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INTERPARLAMENTARISCHE UNION 


53. Interparlamentarisdie Konferenz 
Kopenhagen, 20. bis 28. August 1964 


Genf, den 20. September 1964 
GRP/64/16 


Herr Präsident! 

Gemäß Artikel 8 der Geschäftsordnung des Inter- 
parlamentarischen Präsidiums beehren wir uns, 
Ihnen die Entschließungen, die auf der 53. Inter- 
parlamentarischen Konferenz in Kopenhagen vom 
20. bis 28. August 1964 angenommen wurden, sowie 
das Ergebnis der Wahlen und Ernennungen zur 
Kenntnis zu bringen. 

Wir benutzen diese Gelegenheit, Sie an Artikel 5 
der Satzungen der Union zu erinnern, der folgenden 
Wortlaut hat: 

„Eine nationale Gruppe ist verpflichtet, ihr Parla- 
ment über ihren Vorstand oder eines ihrer Mit- 
glieder mit den Entscheidungen der Konferenz zu 
befassen, die eine parlamentarische oder Regie- 
rungsinitiative erfordern; sie hat dem Präsidium 
der Interparlamentarischen Union über das Ergeb- 
nis der unternommenen Schritte bis spätestens 
einen Monat vor der nächstfolgenden Jahreskon- 
ferenz zu berichten." 

Wir bitten Sie daher, diese Entschließungen Ihrer 
Gruppe im Hinblick auf die zu ihrer Durchführung 
erforderlichen Maßnahmen zur Kenntnis zu bringen. 

Genehmigen Sie, Herr Präsident, die Versiche- 
rung unserer vorzüglichen Hochachtung. 


Poul Hansen 
Konferenzpräsident 


Andre de Bionay 
Generalsekretär 


2 



Deutsdier Bundestag — 4. Wahlperiode 


Drucksadle IV/ 2630 


INTER-PARLIAMENTARY UNION 


UNION INTERPARLEMENTAIRE 


53rd Inter-Parliamentary Conference 
Copenhagen, August 20-28, 1964 


53^ Conference interparlementaire 
Copenhague, 20-28 aoüt 1964 


Geneva, September 20 Geneve, le 20 septembre 

GRP/64/16 GRP/64/16 


Mr, President, 

In accordance with Article 8 of the Rules of the 
Inter-Parliamentary Bureau, we have the honour to 
call your attention to the resolutions adopted by 
the 53^^ Inter-Parliamentary Conference at the 
Session held in Copenhagen from August 20 to 28, 
1964, and to the elections and nominations which 
took place on that occasion. 

In this Connection, we would remind you that 
Article 5 of our Statutes States: ''It is the duty of a 
National Group to keep its Parliament informed, 
through its Committee or through one of its mem- 
bers, of resolutions adopted at Conferences which 
call for parliamentary or governmental action and, 
not later than one month before the next following 
annual Conference, to report to the Bureau of the 
Inter-Parliamentary Union as to the action taken 
thereon.” 

We therefore ask you to bring the following 
resolutions to the notice of your Group so that it 
may take the necessary action as soon as possible, 

We have the honour to be, 

Mr. President, 

Your obedient servants. 


Monsieur le President, 

Conformement ä l’article 8 du Reglement du 
Bureau interparlementaire, nous avons l'honneur de 
porter ä votre connaissance les resolutions adoptees 
par la 53® Conference interparlementaire, reunie ä 
Copenhague du 20 au 28 aoüt 1964, ainsi que le 
resultat des elections et nominations auxquelles il 
a ete procede. 

Nous saisissons cette occasion pour vous rappeier 
l'article 5 des Statuts de l'Union, dont la teneur est 
la suivante; « Un Groupe national a le devoir de 
saisir son Parlement, par l'intermediaire de son 
Bureau ou de Tun de ses membres individuels, des 
decisions des Conferences comportant une action 
parlementaire et gouvernementale et de faire con- 
naitre au Bureau interparlementaire le resultat des 
demarches qu'il aura entreprises a ce sujet, au plus 
tard un mois avant la prochaine Conference. » 

Nous vous prions donc de faire connaitre ces 
resolutions a votre Groupe, afin qu'il envisage les 
mesures necessaires ä leur execution. 

Veuillez agreer, Monsieur le President, l'assurance 
de notre haute consideration et de nos sentiments 
devoues. 


Poul Hansen 

President of the Conference 


Le President de la Conference: 
Poul Hansen 


Andre de Blonay 
Secretary General 


Le Secretaire general: 
Andre de Blonay 
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ENTSCHLIESSUNGEN 

I 

Der Kampf gegen die Disparitäten 
in der Weltwirtschaft 

A 

Die 53. Interparlamentarische Konferenz 

erinnert an die von der 52. Interparlamentarischen 
Konferenz angenommene Entschließung über die 
Weltentwicklungspolitik, 

nimmt Bezug auf die von 75 Ländern einstimmig 
angenommene Erklärung der 18. Sitzungsperiode 
der Vollversammlung der Vereinten Nationen, 

bezieht sich ferner auf die von denselben Ländern 
am Schluß der Welthandelskonferenz der Vereinten 
Nationen gebilligte Erklärung, 

nimmt den Bericht und die Schlußakte dieser Kon- 
ferenz zur Kenntnis, insbesondere ihre Empfehlung 
an die internationalen Organisationen und die teil- 
nehmenden Regierungen, 

stellt fest, 

daß seit Kriegsende sich die ganze Welt in einem 
Stadium großer politischer, wirtschaftlicher und so- 
zialer Veränderungen sowie einer schnellen Ent- 
wicklung der Produktionskräfte befindet, die beson- 
ders auf einem bedeutenden wissenschaftlichen und 
technischen Fortschritt beruhen, 

daß dieser Fortschritt über die nationalen Gren- 
zen hinausgeht, und daß die tatsächliche Notwen- 
digkeit die Integration der nationalen Wirtschaften, 
die Ausweitung der Weltmärkte und eine neue 
internationale Arbeitsteilung fordert, 

daß alle diese Faktoren zu einer vermehrten 
gegenseitigen Abhängigkeit der nationalen Wirt- 
schaften führen und daß sie Wirtschaftsprobleme 
einzelner Gebiete der Welt daher immer mehr zu 
Fragen einer weltweiten Gemeinschaft werden, 

daß im Verlaufe der Nachkriegsentwicklung viele 
neue Staaten entstanden sind, 

daß die derzeitige Welt charakterisiert wird durch 
das Bestehen von Ländern mit verschiedenen sozia- 
len und wirtschaftlichen Systemen und unterschied- 
lichen wirtschaftlichen Entwicklungsstufen, 

daß die Fortsetzung des kalten Krieges die objek- 
tive Beurteilung der derzeitigen Welt und damit die 
Lösung internationaler Wirtschaftsprobleme ernst- 
haft gefährdet, 

ist der Auffassung, daß die Weltentwicklung und 
das Interesse aller Länder, die Einführung neuer 
Prinzipien der internationalen Wirtschaftsbeziehun- 
gen und die Ergreifung geeigneter Maßnahmen for- 
dern, die darauf abzielen, die bestehenden Probleme 
nach den allgemeinen Richtlinien zu lösen, wie sie 
von der Weltwirtschaftskonferenz der Vereinten 
Nationen niedergelegt worden sind, 


4 



Deutscher Bundestag — 4. Wahlperiode 


Drucksache IV/ 2630 


RESOLUTIONS RESOLUTIONS 


I 

The Fight against Disparities in World Economy 


A 

The 53^*^ Inter-Parliamentary Conference, 

Recalling the resolution adopted by the 52’^^ Inter- 
Parliamentary Conference on the world problem of 
development, 

Mindful of the Declaration imanimously adopted 
by seventyfive countries at the XVIIP^ Session of 
the General Assembly of the United Nations, 

Recalling also the Declaration issued by these 
Same countries at the dose of the United Nations 
Conference on Trade and Development, 

Noting the Report and the Final Act of this Con- 
ference, particularly its recommendation to inter- 
national organizations and participant Governments, 

Taking into account 

that, in the post-war era, the whole world has 
been undergoing a process of major political, 
economic and social change and rapid development 
of productive forces, especially as a result of great 
scientific and technical progress; 

that this process transcends national boundaries 
and that objective need imposes the necessity of 
integrating national economies, extending world 
markets and creating a new international division 
of labour; 

that all these factors lead to an increasing inter- 
dependence of national economies, and that econo- 
mic Problems of individual regions of the world are 
therefore increasingly becoming the problems of the 
world Community; 

that, in the course of post-war development, 
many new countries have emerged; 

that the present-day world is characterized by the 
existence of countries with different socio-economic 
Systems and different levels of economic develop- 
ment; 

that continuance of the cold war seriously im- 
pedes the objective appraisal of the Contemporary 
world and therefore the solving of international 
economic problems; 

Considers that world development and the 
interest of all countries demand the introduction of 
new principles in international economic relations 
and the undertaking of adequate measures with the 
aim of resolving fairly existing problems in accor- 
dance with the general lines laid down by the 
United Nations Conference on Trade and Develop- 
ment; 


I 

La lutte contre les desequilibres de Teconomie 
mondiale 

A 

La v53® Conference interparlementaire, 

rappclant la resolution de la 52^ Conference 
interparlementaire sur le probleme mondial du 
developpement, 

se referant a la Declaration adoptee ä l'unanimite 
par soixante-quinze pays lors de la XVIIP session 
de l'Assemblee generale des Nations Unies, 

se referant egalement ä la Declaration enoncee 
par ces memes pays au terme de la Conference des 
Nations Unies sur le commerce et le developpement, 

prenant note du rapport et de l'Acte final de cette 
Conference et particulierement de ses recomman- 
dations adressees aux institutions internationales et 
aux gouvernements participants, 

constatant 

que, depuis la fin de la guerre, le monde entier 
est engage dans un processus caracterise par de 
grands changements politiques, economiques et 
sociaux et par un developpement rapide des forces 
de production, qui sont dus, en particulier, aux 
grands progres de la Science et de la technique, 

que ce processus transcende le cadre national et 
qu'une necessite objective impose l'integration des 
economies nationales, l'expansion des marches mon- 
diaux et une nouvelle division internationale du 
travail, 

que ces divers facteurs conduisent ä une inter- 
dependance croissante des economies nationales et 
que, pour cette raison, les problemes economiques 
des differentes regions du monde deviennent tou- 
jours davantage les problemes de la communaute 
internationale tout entiere, 

que l'apres-guerre a vu naitre de nombreux nou- 
veaux Etats, 

que le monde actuel est caracterise par l'exis- 
tence de pays ayant des systemes sociaux et econo- 
miques ainsi que des niveaux de developpement 
economique differents, 

que la poursuite de la guerre froide entrave 
serieusement une appreciation objective du monde 
contemporain et, de ce fait, le regiement des pro- 
blemes economiques internationaux, 

considere que le developpement du monde et 
l'interet de tous les pays exigent l'application de 
nouveaux principes aux relations economiques inter- 
nationales et l'adoption de mesures adequates en 
vue du regiement impartial des problemes actuels, 
conformement aux lignes generales tracees par la 
Conference des Nations Unies sur le commerce et 
le developpement; 
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erkennt an, daß ein rascher Fortschritt der Ent- 
wicklungsländer auch im Interesse der entwickelten 
Länder liegt, 

fordert alle Länder auf, ihre Zusammenarbeit mit 
den Entwicklungsländern und ihre Hilfe für diese 
fortzusetzen und nach besten Kräften zu verstärken 
und gleichzeitig davon Abstand zu nehmen, politi- 
sche oder sonstige Bedingungen an ihre Hilfe zu 
knüpfen sowie sich gegenseitig bei diesen Bemühun- 
gen um Hilfe und Zusammenarbeit auszuschließen 
oder zu verdrängen, 

fordert die Parlamente der entwickelten Länder 
auf, ihre Regierungen zu ersuchen, 

a) die Entwicklungsländer bei der Beschleunigung 
ihrer Industrialisierung und der Förderung ihrer 
Landwirtschaft zu unterstützen, wobei die Ver- 
wertung der bereits gesammelten Erfahrungen 
zu diesem Zweck ermöglicht werden sollte, so 
daß durch das überspringen der Zwischenstufen, 
insbesondere auf technologischem Gebiet, diese 
Entwicklung so schnell wie möglich erreicht wer- 
den kann, 

b) die Einfuhr von Fertig- und Halbfertigfabrikaten 
aus Entwicklungsländern durch eine erhebliche 
Herabsetzung der Zölle auf diese Güter zu be- 
leben, 

c) diskriminierende Zölle auf Rohmaterialien- und 
Lebensmitteleinfuhren sowie die Diskriminie- 
rung in den internationalen Wirtschaftsbeziehun- 
gen zu beseitigen, 

d) den Abschluß zusätzlicher internationaler Roh- 
stoffabkommen zu unterstützen sowie die be- 
stehenden Abkommen zu verbessern, um auf 
diese Weise eine Preisstabilisierung für Grund- 
stoffe zu gewährleisten, 

e) alle Maßnahmen zu begünstigen, die geeignet 
sind, die Probleme eines Weltrohstoffmarktes, 
der internationalen Finanzierung und der Aus- 
fuhr von Industriegütern nach den Erfordernis- 
sen der Gesamtweltwirtschaft zu lösen, wobei 
die Bedürfnisse eines beschleunigten wirtschaft- 
lichen Fortschritts in den Ländern gebührend be- 
rücksichtigt werden müssen, 

f) sicherzustellen, daß die Vereinten Nationen als 
Weltorganisation voll eingeschaltet werden durch 
eine Erweiterung der Organisation selbst und 
die Errichtung neuer Organe von weltweiter Be- 
deutung, um so die Gesichtspunkte der Finanzie- 
rung und ganz allgemein die Bedingungen zur 
Kreditbeschaffung zu verbessern und es den Ver- 
tretern und Fachkräften der Entwicklungsländer 
zu ermöglichen, weitgehender als bisher an der 
Festlegung der Kredit- und Finanzpolitik teilzu- 
nehmen, die von den ihr unterstellten Organen 
angewandt und den Mitgliedsländern empfohlen 
wird. 
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Recognizes that a rapid progress of the developing 
countries is equally in the interest of the advanced 
countries; 

Calls upon all countries to continue and, to the 
best of their ability, to increase their co-operation 
with, and assistance to, the developing countries, 
whilst abstaining from attaching political and other 
Strings to their aid or excluding or replacing one 
another in the said co-operation and assistance 
Work; 

Urges the Parliaments of the more developed 
countries to exert pressure on their respective 
Governments to: 

a) assist in accelerating industrialization and ad- 
vancing the agriculture of the developing coun- 
tries ; and that, to this end, the use of experience 
already acquired should be facilitated so that, 
by doing away with intermediary — and parti- 
cularly the technological — stages, such develop.- 
ment can be achieved as rapidly as possible; 


b) encourage the Import of more manufactured and 
semimanufactured goods from developing coun- 
tries through substantial reduction of duties on 
such goods ; 

c) eliminate discriminatory duties on raw materials 
and foodstuff imports, and discrimination in 
international economic relations; 


d) Support additional international Commodity 
agreements and improve those existing so as 
to assure commodity price stabilization; 


e) Support all measures designed to solve Pro- 
blems of a World market for primary Commo- 
dities, international financing and export of in- 
dustrial goods in accordance with the needs of 
the World economy as a whole, paying due 
attention to the requirements of an accelerated 
economic advancement in the developing coun- 
tries, • 

f) ensure that the United Nations, as a universal 
World Organization, is fully engaged by enlarg- 
ing the Organization itself an creating new 
Organs of a universal character so as to improve 
the criteria for financing, and more generally of 
conditions for providing finance, and to allow 
the representatives and experts of developing 
countries to participate more fully in fixing the 
monetary and financial policies to be applied by 
the institutions under its authority and to be 
recommended to the member countries ; 


reconnait qu'un progres rapide des pays en voie 
de developpement est egalement dans l'interet des 
pays avances; 

prie tous les pays de poursuivre et, dans la mesure 
de leurs possibilites, d'augmenter leur collaboration 
avec les pays en voie de developpement et leur 
assistance a ceux-ci tout en s'abstenant d'assortir 
cette aide de conditions politiques ou autres, ainsi 
que d'exclure ou de remplacer un pays par un autre 
dans cette ceuvre de collaboration et d'assistance; 

invite les parlements des pays avances ä faire 
pression sur leurs gouvernements respectifs en vue 
de les amener ä: 

a) aider les pays en voie developpement ä acce- 
lerer leur industrialisation et ä faire progresser 
leur agriculture, Tutilisation des experiences 
dejä faites devant etre facilitee ä cette fin pour 
que, en supprimant les etapes intermediaires, 
notamment en matiere technologique, ce deve- 
loppement puisse etre atteint le plus rapidement 
possible; 

b) encourager l'importation de plus grandes quan- 
tites de produits manufactures et semi-manufac- 
tures en provenance des pays en voie de deve- 
loppement par de substantielles reductions des 
droits frappant ces biens; 

c) eliminer les droits discriminatoires qui frappent 
l'importation des matieres premieres et des 
denrees alimentaires ainsi que toute discrimi- 
nation dans les relations economiques interna- 
tionales; 

d) favoriser la conclusion de nouveaux accords 
internationaux sur les matieres premieres et 
amenager encore les accords existant en vue 
d'assurer la Stabilisation du prix des produits de 
base; 

g) accorder leur appui ä toute mesure destinee ä 
resoudre les problemes relatifs ä un marche 
mondial des produits de base, au financement 
international et ä l'exportation des produits in- 
dustriels en fonction des besoins de l'economie 
mondiale dans son ensemble, en tenant particu- 
lierement compte des exigences d'un progres 
economique accelere des pays en voie de deve- 
loppement; 

f) faire en sorte que, en elargissant sa composition 
et en creant de nouveaux Organes qui refletent 
son caractere d'institution mondiale, l'Organisa- 
tion des Nations Unies ameliore les criteres 
appliques en matiere d'octroi de credits ainsi 
que les conditions dans lesquelles l'assistance 
financiere est accordee et permette aux repre- 
sentants et aux techniciens des pays en voie de 
developpement de participer plus largement ä la 
fixation des politiques monetaires et financieres 
devant etre suivies par les institutions qui 
dependent d'elle et recommandees aux pays 
membres; 
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g) die Hilfsmittel des Sonderfonds der Vereinten 
Nationen, des erweiterten Programms für tech- 
nische Hilfe und des Welternährungsprogramms 
zu erhöhen, 

h) unter der Schirmherrschaft der Vereinten Natio- 
nen und in Zusammenarbeit mit bestehenden 
internationalen Finanzinstituten ein Garantie- 
system und einen Zinsverbilligungsfonds zu er- 
richten, um zusätzliche Investitionsmittel für be- 
schleunigtes Wachstum der Entwicklungsländer 
aufzubringen und sie zu günstigen Bedingungen 
bereitzustellen, 

fordert die Entwicklungsländer auf, alle Anstren- 
gungen für den wirtschaftlichen und sozialen Fort- 
schritt zu unternehmen durch: einen vollen Einsatz 
der einheimischen Hilfsquellen, landwirtschaftliche 
Entwicklung, Industrialisierung, Steuerung von Pro- 
duktion und Handel, Senkung der Einkäufe von Gü- 
tern aus dem Ausland, die in Entwicklungsländern 
hergestellt werden können, volle Ausschöpfung der 
in den entwickelten Ländern vorhandenen Hilfs- 
quellen bei der industriellen Planung und Fabrika- 
tion, Entwicklung und Ausweitung der regionalen 
Handelsgruppen auf der Basis von Studien zustän- 
diger Arbeitsgruppen, Abschluß von Handelsabkom- 
men im gegenseitigen Interesse der vertragschlie- 
ßenden Parteien und schließlich Maßnahmen zur 
Sicherstellung der rationellsten Anwendung der ge- 
währten Hilfe, 

fordert die Entwicklungsländer ferner auf, selbst 
mehr zur Überwindung ihrer Armut beizutragen, 
wobei zu berücksichtigen ist, daß kein Land seinen 
Lebensstandard steigern kann, wenn nicht sein Ge- 
samteinkommen schneller als seine Bevölkerung 
wächst und daß sie auf Mittel bedacht sind, um bei 
aller Achtung vor den Sitten und der Überlieferung 
der verschiedenen Länder, der Überbevölkerung in 
der Welt entgegenzuwirken, 

bestätigt die Entscheidungen und Empfehlungen 
der Welthandelskonferenz der Vereinten Nationen 
und fordert diese sowie alle ihre Mitgliedstaaten 
auf, bei der Durchführung dieser Entscheidungen 
und Empfehlungen zusammenzuarbeiten, 

fordert die Parlamente und Regierungen auf, alles 
zu tun, um eine umfassende und fortschrittliche Ent- 
wicklung in den internationalen Wirtschaftsbezie- 
hungen zu ermöglichen und der bevorstehenden 
Weltbevölkerungskonferenz der Vereinten Natio- 
nen ihre volle Unterstützung zu gewähren. 


B 

Im Anschluß an die vom 23. März bis 16. Juni 1964 
in Genf abgehaltene Welthandelskonferenz der Ver- 
einten Nationen und ihr Schlußprotokoll, stellt 


die 53. Interparlamentarische Konferenz 

mit großer Genugtuung fest, daß einhundertacht- 
zehn Staaten am 15. Juni dieses Jahres in Genf das 
Schlußprotokoll der Welthandelskonferenz der Ver- 
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g) increase the resources of the United Nations 
Special Fund, the Expanded Programme of Tech- 
nical Assistance and the World Food Pro- 
gramme; 

h) establish, under the auspices of the UN and in 
co-operation with existing international financial 
institutions, a System of guarantees and an 
interest rebate fund, in Order to raise and to 
supply on easy terms additional funds for In- 
vestment in an accelerated growth of the deve- 
loping countries; 

Urges the developing countries to continue to do 
their utmost for economic and social advancement 
by: full mobilization of domestic resources, agri- 
cultural development, industrialization, diversifica- 
tion of their production and trade, reduction and 
trade, reduction of foreign purchases of goods 
capable of being economically produced in develop- 
ing countries, full utilization of technical help in 
design and manufacture available in the more ad- 
vanced countries, development and expansion of 
regional trading groups on the basis of studies made 
by competent working parties, arrangement of 
trade agreements designed for mutual advantage 
and, finally, steps to ensure the most satisfactory 
utilization of the aid received; 


Also urges the developing countries to do more 
themselves to eure their poverty, bearing in mind 
that no country can raise its living Standards until 
its total income grows faster than ist population 
and, in this latter connection, to seek means of 
avoiding global over-population with duo respect 
for the customs and traditions of the different coun- 
tries; 

Endorses the decisions and recommendations of 
the United Nations Conference on Trade and Deve- 
lopment, and calls upon the UN and all its mem- 
bers to co-operate in putting these decisions and 
recommendations into effect; 

Appeals to Parliaments and Governments to do 
their utmost to bring about a comprehensive and 
progressive development in international economic 
relations, and to give full support to the forth- 
comina United Nations Conference on World 
Population. 


B 

Following the conclusion of the UN Conference 
on Trade and Development, held in Geneva from 
March 23 until Juni 16, 1964, and its Final Act, 

The 53^^ Inter-Parliamentary Conference, 

Noting with profound satisfaction that one 
hundred and eighteen States signed the Final Act 
of the United Nations Conlerence on Trade and 


g) augmenter les ressources du Fonds special des 
Nations Unies, du Programme elargi d'assistance 
technique et du Programme alimentaire mondial; 

h) etablir, sous les auspices des Nations Unies et 
en collaboration avec les institutions internatio- 
nales de financement existantes, un Systeme de 
garantie et un fonds pour la reduction des inte- 
rets pour augmenter et pour fournir des fonds 
supplementaires a des conditions avantageuses 
pour l'investissement en vue d'une croissance 
acceleree des pays sous-developpes; 

invite les pays en voie de developpement ä pour- 
suivre leur progres economique et social par tous 
les moyens en leur pouvoir, soit: mobilisation de 
toutes leurs ressources nationales, developpement 
de Fagriculture, industrialisation, diversification de 
leur production et de leur commerce, diminution 
de leurs achats ä l'etranger de biens dont la pro- 
duction a l'interieur de leurs frontieres est econo- 
miquement possible, pleine utilisation de l'assis- 
tance technique disponible de la part des pays 
avances en matiere de conception et d'execution 
industrielles, developpement et expansion de grou- 
pements commerciaux regionaux sur la base d'etu- 
des effectuees par des groupes de travail compe- 
tents, conclusion d'accords commerciaux dans 
l'interet reciproque des parties, enfin, mesures 
destinees ä assurer la meilleure utilisation possible 
de l'aide recue; 

insiste egalement aupres des pays en voie de 
developpement afin qu’ils luttent eux-memes plus 
intensivement contre leur pauvrete, en se souvenant 
qu'aucun pays ne peut elever son niveau de vie 
tant que son revenu national ne croit pas plus 
rapidement que sa population, et qu'ils recherchent 
le moyen d'eviter une surpopulation du monde, cela 
tout en respectant les coutumes et les traditions des 
differents pays; 

fait siennes les decisions et recommandations de 
la Conference des Nations Unies sur le commerce 
et le developpement et prie instamment les Nations 
Unies et tous leurs membres de collaborer ä la mise 
en Oeuvre de ces decisions et de ces recommanda- 
tions; 

fait appel aux parlements et aux gouvernements 
pour qu'ils s'efforcent, par tous les moyens, de 
susciter un developpement complet et progressif 
des relations economiques internationales et qu'ils 
accordent un plein appui ä la prochaine Conference 
des Nations Unies sur la population mondiale. 


B 

Au lendemain de la Conference des Nations 
Unies sur le commerce et le developpement, qui 
s'est tenue a Geneve du 23 mars au 16 juin 1964, 
et de son Acte final, 

la 53^' Conference interparlementaire, 

notant avec grande satisfaction que 118 Etats ont 
signe, le 15 juin de cette annee ä Geneve, l'Acte 
final de la Conference des Nations Unies sur le 


9 



Drucksadle IV/2630 Deutscher Bundestag — 4. Wahlperiode 


einten Nationen unterzeichnet und so die Konferenz 
zu einem erfolgreichen Ende gebracht haben, 

ist überzeugt, daß diese Konferenz einen bedeu- 
tenden Beitrag zu der von der Vollversammlung der 
Vereinten Nationen im Dezember 1961 verkündeten 
Entwicklungsdekade der Vereinten Nationen bedeu- 
tet, 

ist der Meinung, daß die Entscheidungen und 
Empfehlungen dieser Konferenz einen wichtigen 
Beitrag zur Hilfe für die Entwicklungsländer und zu 
deren Bemühungen um die Errichtung unabhängiger, 
verschiedenartiger und industrialisierter Wirtschaf- 
ten, um die Sicherstellung ihrer künftigen autono- 
men Entwicklung sowie um die Erreichung eines an- 
gemessenen Lebensstandards für ihre Völker dar- 
stellen, 

ersucht die Unterzeichnerstaaten sowie alle ande- 
ren Nationen, alle erforderlichen Anstrengungen zu 
machen, um diese Empfehlungen in die Tat umzu- 
setzen, 

fordert die Parlamente auf, ihrerseits alles in ihrer 
Macht liegende zu tun, um die Durchführung dieser 
Empfehlungen nach deren Buchstaben und Geist 
sicherzustellen. 


II 

Von der internationalen Entspannung zum Frieden 

A 

Mögliche Schritte zu einer allgemeinen Abrüstung 

Die 53. Interparlamentarische Konferenz 

stellt mit Genugtuung fest, daß nach den gemein- 
samen Bemühungen der Parlamente, der Regierun- 
gen und der Weltmeinung im Jahre 1963 eine Ver- 
minderung der internationalen Spannung festzustel- 
len war, die ihren Ausdruck fand in dem Abschluß 
eines Vertrages über die Einstellung der Kern- 
waffenversuche in der Luft, im Weltraum und unter 
Wasser sowie eines Abkommens, keine mit Atom- 
waffen ausgerüstete Flugkörper in den Weltraum 
zu befördern, 

geht von der Überzeugung aus, daß die gemein- 
samen Abrüstungsbemühungen zu einer allgemei- 
nen und vollständigen Abrüstung führen müssen, 
und daß zur Erreichung dieses Zieles der schnellste 
und sicherste Weg eingeschlagen werden muß, um 
eine nukleare Katastrophe zu verhindern und die 
Integration der Welt in Frieden zu gewährleisten, 

sieht ein, daß politischer guter Wille notwendig 
ist, um in der Abrüstung voranzukommen und sich 
zu einigen, und daß in diesem Zusammenhang die 
Frage der Abrüstung nicht ausschließlich als eine 
Aufgabe zur Ausarbeitung eines Verfahrens aufge- 
faßt werden sollte, das notwendigerweise schema- 
tisch von einer Abrüstungsstufe zur nächsten führen 
würde, 

ist der Auffassung, daß die Erweckung des Ver- 
trauens und die Öffnung immer weiterer gemein- 
samer Interessengebiete die Voraussetzung für den 
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Development on June 15, this year, in Geneva, thus 
bringing the Conference to a successful conclusion, 

Convinced that the success of the said Con- 
ference is a tremendous contribution to the UN 
Development Decade, proclaimed in December 1961 
by the UN General Assembly, 

Considering that the decisions and recommen- 
dations of the said Conference constitute an im- 
portant Step towards assisting the developing coun- 
tries in their efforts to establish independent, diver- 
sified and industrialized economies, to assure their 
further self-sustained growth and to achieve a 
proper Standard of life for their peoples, 


Appeals to the States parties to the Final Act,* 
and to all other nations, to make all efforts required 
in Order to turn the said recommendations into a 
living reality; 

Invites Parliaments, for their part, to do their best 
to ensure the implementation of the recommenda- 
tions made in conformity with their letter and Spirit. 

II 

From International Detente to Peace 

A 

Possible Steps towards General Disarmament 

The 53^^ Inter-Parliamentary Conference, 

Noting with satisfaction that, following the joint 
efforts of Parliaments, Governments and world 
opinion, there was a decrease in international ten- 
sion in 1963 which resulted in the conclusion of the 
Treaty on the cessation of nuclear weapons tests in 
the atmosphere, in outer space and under water, 
and also in the agreement not to place in orbit 
vehicles carrying nuclear weapons. 


Starting from the concept that concerted action 
for disarmament should lead to general and com- 
plete disarmament and that to reach this goal it is 
necessary to take the most rapid and surest path 
so as to avoid a nuclear catastrophe and secure 
the Integration of the world in peace, 

Recognizing that political good will is essential 
in Order to make progress in disarmament and reach 
agreement, and that, in this context, the problem of 
disarmament should not be treated exclusively as 
a task for establishing a procedure which would 
necessarily lead from one disarmament stage to 
another in a schematic way, 

Considering that the precondition for initiating 
and furthering a successful disarmament process is 
the Creation of confidence and the opening up of 


commerce et le developpement, permettant ä cette 
derniere d'avoir un heureux aboutissement, 

convaincue que le succes de cette Conference 
represenle une importante contribution ä la Decen- 
nie du developpement, proclamee en decembre 1961 
par l'Assemblee generale des Nations Unies, 

considerant que les decisions et les recomman- 
dations de cette Conference contribuent de fagon 
importante ä aider les pays en voie de developpe- 
ment dans leurs efforts pour creer des economies 
independantes, diversifiees et industrialisees, pour 
assurer ä l'avenir la croissance autonome de celles- 
ci et pour donner un niveau de vie adequat ä leurs 
peuples, 

prie instamment les Etats parties ä l'Acte final 
et tous les autres pays de deployer tous les efforts 
necessaires pour faire de ces recommandations des 
realites vivantes; 

invite les parlements ä faire, de leur cote, tout ce 
qui est en leur pouvoir pour assurer la mise en 
Oeuvre de ces recommandations conformement a 
leur lettre et ä leur esprit. 

II 

De la detente internationale ä la paix 

A 

Les etapes possibles sur la voie du 
desarmement general 

La 53® Conference interparlementaire, 

constatant avec satisfaction qu'a la suite des 
efforts conjoints des parlements, des gouvernements 
et de l'opinion mondiale une certaine attenuation 
de la tension internationale s’est manifestee en 
1963, trouvant son expression dans la conclusion du 
Traite sur l’interdiction des essais d'armes nucleai- 
res dans l'atmosphere, dans l'espace cosmique et 
SOUS l'eau, ainsi que dans l’accord de ne pas placer 
sur orbite des engins portant des armes nucleaires, 

partant de la conception qu'une action concertee 
pou le desarmement doit mener au desarmement 
general et complet et que, pour atteindre ce but, il 
faut suivre les voies les plus rapides et plus süres 
afin d'eviter une catastrophe nucleaire et d'assurer, 
dans la paix, l'integration du monde, 

reconnaissant que la bonne volonte politique est 
essentielle pour realiser des progres en matiere de 
desarmement et parvenir ä un accord et que, de ce 
point de vue, le Probleme du desarmement ne doit 
pas etre traite exclusivement comme une täche 
visant ä etablir une procedure qui conduirait neces- 
sairement d'une etape du desarmement ä l'autre 
d'une maniere schematique, 

considerant qu'une condition prealable pour en- 
gager et faire avancer avec succes un processus 
de desarmement est la creation de la confiance et 
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Beginn und die Weiterführung des Abrüstungspro- 
zesses ist, und daß daher für die Frage, ob eine kon- 
krete Maßnahme in einem bestimmten Stadium ge- 
prüft werden sollte, der Gesichtspunkt der Förderung 
des Verständnisses und der Sicherheit entscheidend 
sein sollte, 

stellt fest, daß eine allgemeine und vollständige 
Abrüstung unter strenger internationaler Kontrolle 
voraussetzt, daß 

a) jede Militärmacht von Bedeutung ihre Bereitwil- 
ligkeit bekundet hat, sich durch einen solchen 
Vertrag gebunden zu fühlen; und 

b) eine Internationale Streitmacht im Rahmen der 
Vereinten Nationen aufgestellt worden ist, die 
nach den Prinzipien und Bestimmungen der 
Charta kontrolliert wird und in der Lage ist, den 
Frieden zu wahren und die Achtung der Gesetze 
in einer abgerüsteten Welt zu gewährleisten; 


bestätigt die von der 52. Interparlamentarischen 
Konferenz zum Ausdruck gebrachte Überzeugung, 
daß die Bemühungen zur Schaffung hinreichend 
überwachter atomwaffenfreier Zonen und rüstungs- 
beschränkter Zonen in verschiedenen Teilen der 
Welt der Sache des Friedens dienen und einen 
Schritt zur Verwirklichung der allgemeinen und 
vollständigen Abrüstung bedeuten würde, voraus- 
gesetzt, daß derartige Vereinbarungen von allen be- 
troffenen Parteien der Region frei vereinbart wer- 
den und daß sie nicht das militärische Gleichgewicht 
verschieben, 

bestätigt den Aufruf der 52. Interparlamentari- 
schen Konferenz an alle Staaten, nach gründlicher 
Konsultation der betreffenden Länder zu erwägen: 


a) Vorschläge zu einer weiteren Entspannung in 
den internationalen Beziehungen, einschließlich 
Nichtangriffsabkommen in hierfür geeigneten 
Zonen, entsprechend dem Wortlaut des Kommu- 
niques, welches bei der Paraphierung des Mos- 
kauer Vertrages veröffentlicht wurde; 

b) Maßnahmen, die dazu beitragen könnten, das 
Risiko von Überraschungsangriffen oder eines 
auf Grund einer Fehlberechnung ausgelösten 
Krieges zu vermindern, und die ferner eine 
Atmosphäre des internationalen hoffnungsvollen 
Vertrauens fördern und damit zur Verminderung 
der Kriegsgefahr beitragen würden; 

stellt mit Befriedigung die Kürzung der Militär- 
haushalte fest, die im Jahre 1964 von der UdSSR 
und den USA vorgenommen wurde und die diese 
Nationen ermutigt, diese Politik fortzusetzen sowie 
andere Staaten ermuntert, diesem Beispiel zu folgen, 
soweit dies ihre besonderen Sicherheitsprobleme 
und ihre Verpflichtungen zur Erhaltung des Friedens 
gegenüber den Vereinten Nationen zulassen, 

ist überzeugt, daß die internationale Entspannung 
und die Lösung des Problems der allgemeinen und 
vollständigen Abrüstung durch die rasche Durch- 
führung folgender Maßnahmen gefördert werden 
könnte: 
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ever broader areas of common interest, an that 
therefore the criteria for considering concrete mea- 
sures, at a given stage, should be whether they will 
further unterstanding and security, 


Realizing that general and complete disarmament 
under strict international control presupposes that 

a) every militarily significant Power shall have in- 
dicated its willingness to be bound by such a 
Treaty; and 

b) there shall have come into being an International 
Force established within the framework of the 
United Nations Organization, controlled in 
accordance with the principles and provisions of 
the Charter, and which is capable of keeping the 
peace and maintaining the rule of law in a 
disarmed world; 

Reaffirming the belief expressed by the 52 ^^ Inter- 
Parliamentary Conference that the efforts to create 
adequately verified denuclearized zones and limited 
armament zones in different parts of the world, pro- 
vided they are arrived at freely by all the parties 
concerned in the region and do not alter be balance 
of military forces, would serve the cause of peace 
and represent a Step towards the achievement of 
general and complete disarmament, 


Reaffirming further the appeal made by the 
52"^^ Inter-Parliamentary Conference to each State 
to consider, after full consultation with the coun- 
tries concerned: 

a) proposals for achieving a new detente in inter- 
national relations, including non-aggression pacts 
where appropriate, in accordance with the terms 
of the communique issued on the initialling of 
the Moscow Treaty; 

b) such measures as would help to reduce the risk 
of surprise attacks or of a war started by miscal- 
culation and would also promote an atmosphere 
of international trust and confidence, and thus 
reduce the risk of war; 


Noting with satisfaction the reduction of military 
budgets undertaken in 1964 by the Union of Soviel 
Socialist Republics and the United States of Ame- 
rica, and encouraging these nations to continue this 
policy and other States to follow their example, in 
so far as their special security problems and peace- 
keeping responsibilities to the United Nations per- 
mit, 

Convinced that international detente and the 
Solution of the problem of general and complete 
disarmament could be promoted by the speedy 
realization of the following measures: 


d’un domaine toujours plus large d'interets com- 
muns et que, par consequent, le critere pour l'exa- 
men de mesures concretes ä un stade determine 
devrait etre de savoir si elles sont de nature ä 
favoriser le comprehension et la securite, 

consciente que le desarmement general et complet 
SOUS un strict contröle international presuppose: 

a) que tous les pays presentant une importance du 
point de vue militaire aient manifeste leur 
volonte d'accepter les obligations d'un tel traite; 

b) qu'on ait mis sur pied une force internationale 
etablie dans le cadre de l'Organisation des Na- 
tions Unies, contrölee conformement aux prin- 
cipes et aux dispositions de la Charte et qui soit 
capable de maintenir la paix et de faire respecter 
le droit dans un monde desarme, 

reaffirmant la conviction exprimee par la 52® Con- 
ference interparlementaire que les efforts en vue 
de creer, dans differentes parties du monde, des 
zones desatomisees et d'armements reduits düment 
contrölees, dans la mesure oü ces dernieres resul- 
teraient du libre consentement des pays qu'elles 
comprendraient et ne porteraient pas atteinte a 
l’equilibre des forces militaires, serviraient la cause 
de la paix et constitueraient un element facilitant 
la realisation du desarmement general et complet. 


reaffirmant, en outre, l'appel adresse a tous les 
Etats par la 52® Conference interparlementaire afin 
qu'ils examinent, apres avoir consulte dune maniere 
approfondie les pays en cause: 

a) des propositions tendant ä realiser une nouvelle 
detente dans les relations internationales, y com- 
pris la conclusion de pactes de non-agression 
dans les zones appropriees conformement au 
texte du communique publie lorsque le Traite 
de Moscou a ete paraphe; 

b) ainsi que les mesures susceptibles de reduire les 
risques d'attaque par surprise ou de guerres 
declenchees par erreur et de favoriser, sur le 
plan international, un climat d'espoir et de con- 
fiance, reduisant ainsi les dangers de conflit, 

notant avec satisfaction la reduction apportee en 

1964 ä leurs budgets militaires par l’URSS et les 
Etats-Unis d'Amerique et encourageant ces Etats ä 
poursuivre cette politique et d'autres pays a suivre 
leur exemple, dans la mesure oü leurs problemes 
speciaux de securite et leurs responsabilites pour 
le maintien de la paix a l'egard des Nations Unies 
le leur permettent, 

convaincue qu'une detente internationale et la 
Solution du probleme du desarmement general et 
complet pourraient etre favorisees par la realisation 
urgente des mesures suivantes: 
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a) Unterzeichnung des Vertrages über die teilweise 
Einstellung der Kernwaffenversuche durch die 
Staaten, die das Abkommen bisher nicht unter- 
zeichnet haben; 

b) Förderung von Verhandlungen zur Erweiterung 
des Atomstoppvertrags unter Einschluß der 
unterirdischen Atomversuche mit hinreichenden 
Kontrollmöglichkeiten ; 

c) Nichtverbreitung von Atomwaffen im Sinne der 
von der XVI. Vollversammlung der Vereinten 
Nationen einstimmig angenommenen Entschlie- 
ßung 1665 (XVI); 

d) Beginn mit der kontrollierten materiellen Zer- 
störung bestimmter Waffen nach einem von den 
beteiligten Staaten geschlossenen Abkommen; 

e) Abschluß eines internationalen Abkommens über 
den Verzicht der Staaten auf Gewaltmaßnahmen 
bei der Regelung aller internationalen Streitig- 
keiten einschließlich territorialer und Grenz- 
fragen; 

ist ferner überzeugt, daß gleichzeitig mit den Ab- 
kommen über praktische Abrüstungsmaßnahmen 
klare Bestimmungen getroffen werden müssen, um 
in geeigneter Weise die Kontrolle ihrer Durchfüh- 
rung sicherzustellen, 

betont die besondere Verantwortung der Parla- 
mente für die Zukunft der Welt, 

ersucht die Parlamente aller Länder, ihren Einfluß 
auf ihre jeweiligen Regierungen geltend zu machen, 
um schrittweise die Lösung der obenangeführten 
Probleme zu erreichen und auf diese Weise zur Er- 
reichung des Hauptzieles der allgemeinen und voll- 
ständigen Abrüstung beizutragen, 

fordert die Vereinten Nationen auf, durch die 
Konferenz des 18-Nationen-Abrüstungsausschusses 
oder in einer anderen geeigneten Weise sich dafür 
einzusetzen, daß eine schnellere und wirksamere 
Lösung des Problems der Abrüstung als bisher er- 
reicht wird, ohne außer Acht zu lassen, daß das End- 
ziel immer die allgemeine und vollständige Ab- 
rüstung sein müßte, und daß daher das Hauptgewicht 
auf die Punkte und Fragen gelegt werden sollte, die 
einem fortschreitenden Einvernehmen förderlich 
sind. ^ 


B 

Anpassung der Charta und Arbeitsmethoden der 
Vereinten Nationen an die Erfordernisse einer 
erweiterten internationalen Vereinigung 

i 

Die 53. Interparlamentarische Konferenz 

nimmt Bezug auf die erhöhte Zahl der Mitglied- 
staaten der Vereinten Nationen seit dem Inkraft- 
treten der Charta, 

billigt das Verfahren, wonach auf Initiative der 
Vollversammlung Abänderungen der Charta, die 
durch die Umstände erforderlich werden, vorgelegt 
werden können, 
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a) signature of the partial Test-Ban Treaty by Sta- 
tes which have not yet done so; 


b) Support of negotiations designed to extend the 
partial Test-Ban Treaty to include Underground 
tests with adequate verification; 

c) non-dissemination of nuclear weapons on the 
lines unanimously agreed in Resolution 1665 
(XVI) of the XVT^ General Assembly of the 
United Nations; 

d) a Start with the verified physical destruction of 
certain weapons to be agreed upon by the States 
concerned; 

e) conclusion of an international agreement embo- 
dying renunciation by States of resort to force 
for the Solution of all international disputes, in- 
cluding territorial and frontier questions; 

Convinced also that, concurrent with agreements 
providing for practical disarmament measures, clear 
Provision must be included for adequate forms of 
control of their implementation, 

Stresses the major responsibility of Parliaments 
for the future of the world; 

Appeals to Parliaments of all countries to exer- 
cise their influence on their respective Governments 
so as to obtain, step by step, settlement of the 
Problems mentioned above and thus contribute to 
the realization of the primary goal — general and 
complete disarmament; 

Invites the United Nations to undertake fully, 
through the Conference of the Eighteen-Nation 
Committee on Disarmament or in any other appro- 
priate manner, to bring about a speedier and more 
adequate solution of the disarmament problem, 
bearing in mind that the ultimate goal should be 
general and complete disarmament and that, con- 
sequently, the main stress should be laid upon those 
aspects and those questions which can promote a 
continuing process of agreement. 


B 

Adaptation of the United Nations Charter 
and Working Methods to the Requirements 
of an Enlarged International Body 

i 

The 53^^ Inter-Parliamentary Conference, 

Considering the increase in the number of States 
members of the United Nations since the Charter 
came into force, 

Approving the procedure of introducing, on the 
initiative of the General Assembly, amendments to 
the Charter which circumstances render necessary. 


a) signature du Traite sur l'arret partiel des essais 
nucleaires par les Etats qui ne Tont pas encore 
fait; 

b) appui donne ä des negociations visant a etendre 
la portee du Traite afin qu'il comprenne egale- 
ment les essais Souterrains avec un contröle 
adequat; 

c) la non-dissemination des armes nucleaires dans 
le sens de la Resolution 1665 (XVI) approuvee ä 
l'unanimite par la XVU Assemblee generale des 
Nations Unies; 

d) debut de la destruction materielle düment con- 
trölee de certaines armes decidee d'un commun 
accord par les Etats Interesses; 

e) conclusion d'un accard international aux termes 
duquel les Etats renonceraient ä recourir ä la 
force pour la solution de tous les differends 
internationaux, y compris les questions territo- 
riales et de frontieres; 

convaincue egalement que, parallelement aux 
accords sur des mesures concretes de desarmement, 
de claires dispositions doivent etre prises pour 
assurer, sous une forme adequate, le contröle de 
leur application, 

souligne la responsabilite majeure qui appartient 
aux parlements pour l'avenir du monde; 

appelle des parlements de tous les pays ä user 
de leur influence sur leurs gouvernements respectifs 
afin d'obtenir, pas ä pas, le regiement des proble- 
mes mentionnes ci-dessus et de contribuer ainsi a 
la realisation de l'objectif essentiel: le desarmement 
general et complet; 

invite les Nations Unies a consacrer tous leurs 
efforts, par l'entremise de la Conference du Comite 
des dix-huit nations sur le desarmement ou de toute 
autre maniere appropriee, en vue d'apporter une 
solution plus rapide et plus efficace que jusqu'ici 
au Probleme du desarmement tout en prenant en 
consideration que l'objectif final devrait etre le 
desarmement general et complet et que, en conse- 
quence, l'accent devrait etre mis sur les aspects et 
les questions susceptibles de promouvoir un pro- 
cessus continu d'accord. 


B 

L'adaptation de la Charte et des methodes 
de travail des Nations Unies aux besoins 
d'une societ4 internationale 41argie 

i 

La 53® Conference interparlementaire, 

considerant l'accroissement du nombre des Etats 
membres des Nations Unies depuis que la Charte est 
entree en vigueur, 

approuvant la procedure qui consiste ä introduirc, 
sur l'initiative de l'Assemble generale, les amen- 
dements a la Charte que les circonstances rendent 
necessaires, 
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drückt den Wunsch aus, daß 

1. die Mitgliederzahl des Sicherheitsrates und des 
Wirtschafts- und Sozialrates in wirksamer Weise 
erhöht wird; 

2. die ständigen Mitglieder des Sicherheitsrates, 
die in Entschließung 1991 (XVIII) A und B der 
Vollversammlung enthaltenen Vorschläge noch 
nicht angenommen haben, sich noch vor der 
nächsten Sitzungsperiode der Vollversammlung 
mit der Zahl und Verteilung der Sitze einver- 
standen erklären; 

ersucht dringend alle Mitgliedstaaten der Vereinten 
Nationen, das Ratifikationsverfahren für die oben- 
erwähnte Entschließung zu beschleunigen. 


ii 

Die 53. Interparlamentarische Konferenz 
ist der Auffassung, 

1. daß es letzten Endes notwendig sein wird, eine 
Weltstreitmacht im Rahmen eines Abkommens 
zur allgemeinen und vollständigen Abrüstung 
der souveränen Staaten aufzustellen; 

2. daß bis dahin die Vereinten Nationen eine aus 
juristischen, militärischen und technischen Spe- 
zialisten bestehende Einheit zur Verfügung 
haben müssen, die nach den Bestimmungen der 
Charta und mit Zustimmung der beteiligten 
Regierungen in gefährdete Gebiete entsandt 
werden können, wenn diese eine Gefahr für den 
Frieden bedeuten; 

fordert den Generalsekretär der Vereinten Natio- 
nen auf, gemäß den Bestimmungen der Charta die 

erforderlichen Schritte zu unternehmen 

1. zur Ernennung der Persönlichkeiten, die für das 
Entwerfen der Operationspläne und die Aufstel- 
lung der Formationen verantwortlich sind, denen 
von Fall zu Fall die von den Mitgliedstaaten 
bereitgestellten militärischen und sonstigen 
Kräfte beigegeben werden; 

2. zur sofortigen Ausarbeitung eines Statuts, nach 
dem der Einsatz einer solchen Einheit geregelt 
würde. 


iii 

Die 53. Interparlamentarische Konferenz 

ist überzeugt, daß der Glaube an die Möglichkeit 
der Erhaltung des Friedens stärker wäre, wenn alle 
Staaten ihre Verpflichtung beachten würden, ihre 
Streitigkeiten durch Maßnahmen wie Verhandlun- 
gen, Untersuchungen, gute Dienste, Vermittlungen, 
Vergleich, Schlichtung oder richterliche Entscheidung 
beizulegen, wie sie in der Charta der Vereinten 
Nationen niedergelegt sind, 

begrüßt die von der Vollversammlung der Ver- 
einten Nationen unternommenen Bemühungen zur 
Kodifizierung und fortschreitenden Entwicklung der 
Grundsätze des Völkerrechts bei den Beziehungen 
und der Zusammenarbeit der Staaten gemäß der 
Charta der Vereinten Nationen, 
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Expresses the wish that 

1. the membership of the Security Council and of 
the Economic and Social Council be effectively 
enlarged; 

2. the permanent members of the Security Council 
which have not yet accepted the proposals con- 
tained in Resolution 1991 (XVIII) A und B of the 
General Assembly will agree upon the number 
and distribution of seats to be created before the 
next Session of the General Assembly; 

Urges all States members of the United Nations 
to speed up the procedure of ratification of the 
above-mentioned resolution. 

ii 

The 53^^ Inter-Parliamentary Conference, 

Considering 

1. that it will eventually be necessary to organize 
a World force as part of an agreement for the 
general and complete disarmament of sovereign 
States; 

2. that in the meantime the United Nations must 
have at its disposal a unit composed of legal, 
military and technical specialists capable of being 
sent, in accordance with the Charter and with 
the agreement of the Governments concerned, to 
troubled areas when these present a danger to 
peace; 

Calls upon the Secretary-General of the United 
Nations to take necessary steps, in conformity with 
the provisions of the Charter, 

1. for the appointment of key persons to make 
plans for its Operation und form the cadres to 
which, from time to time, may be added the 
military and other forces made available to it by 
member States; 

2. to establish a Statute immediately under which 
such a unit should act. 


iii 

The 53’"^ Inter-Parliamentary Conference, 

Believing that there would be greater confidence 
in the possibility of maintaining peace if all States 
respected their undertaking to settle their disputes 
by using such procedures as negotiation, enquiry, 
good Offices, mediation, conciliation, arbitration and 
judicial Settlement, as provided in the Charter of 
the United Nations, 

Welcoming the efforts being made in the General 
Assembly of the United Nations in connection with 
the codification und progressive development of 
principles of international law on friendly relations 
and co-operation among States in accordance with 
the United Nations Charter, 


emet le voeu que: 

1. la composition du Conseil de securite et du 
Conseil economique et social soit effectivement 
elargie; 

2. les membres permanents du Conseil de securite, 
qui n'ont pas encore donne leur adhesion aux 
propositions figurant dans la Resolution 1991 
(XVIII) A et B de TAssemblee generale, parvien- 
nent ä s'entendre, avant la prochaine session de 
l'Assemblee generale, sur le nombre et la repar- 
tition des sieges a creer; 

invite instamment tous les Etats membres des 
Nations Unies ä accelerer la procedure de ratifi- 
cation de la resolution susmentionnee. 

ii 

La 53® Conference interparlementaire, 
considerant 

1. qu'il sera en definitive necessaire d'organiser 
une force mondiale dans le cadre d'un accord 
sur le desarmement general et complet d'Etats 
souverains, 

2. qu'entre-temps les Nations Unies doivent pou- 
voir disposer d'un corps de cadres juridiques, 
militaires et techniques susceptibles d'etre 
envoyes, conformement aux termes de la Charte 
et avec l'assentiment des gouvernements Inte- 
resses, dans les regions troublees, lorsque ces 
dernieres constituent une menace pour la paix; 

demande au Secretaire general des Nations Unies 
de prendre les mesures necessaires, conformement 
aux dispositions de la Charte, pour: 

1. que soient designees des personnes responsables 
de l'etablissement de plans d'operation et de la 
formation des cadres auxquels poiirraient etre 
affectes, de cas en cas, des effectifs militaires et 
autres mis ä disposition par les Etats membres; 

2. qu'il soit procede immediatement a l'etablisse- 
ment du Statut regissant l'action de ce corps. 


iii 

La 53® Conference interparlementaire, 

persuadee que la confiance dans la possibilite de 
maintenir la paix se trouverait renforcee si tous les 
Etats respectaient leur engagement de resoudre 
leurs differends en ayant recours aux procedures 
de negociation, d'enquete, de bons Offices, de me- 
diation, de conciliation, d'arbitrage ou de regiement 
judiciaire, prevues dans la Charte des Nations 
Unies, 

accueillant avec satisfaction les efforts deployes 
au sein de l'Assemblee generale des Nations Unies 
relatifs ä la codification et au developpement pro- 
gressif des principes de droit international sur les 
relations et la Cooperation entre les Etats conforme- 
ment ä la Charte des Nations Unies, 
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hofft auf eine äußerst erfolgreiche Durchführung 
dieser bereits überfälligen Kodifizierung, 

drückt die Überzeugung aus, daß der internationale 
Gerichtshof häufiger eingeschaltet würde, wenn 

1. bei der Wahl der Richter die in Artikel 2 der 
Statuten niedergelegte Forderung auf Unabhän- 
gigkeit immer voll beachtet würde; 

2. der Gerichtshof ausschließlich nach den aner- 
kannten Grundsätzen des Völkerrechts entschei- 
den würde, dessen Kodifizierung und Entwick- 
lung die Vereinten Nationen mit Nachdruck be- 
treiben sollten; 

3. Staaten mit begrenzten Hilfsquellen notfalls 
finanziell unterstützt würden. 


III 

Das Problem der Erziehung 
und der Kampf gegen den Analphabetismus 

Die 53. Interparlamentarische Konferenz 

wünscht zu der Durchführung des Prinzips des 
gleichen Rechtes für alle auf Ausbildung beizutra- 
gen, die den Erfordernissen unserer Zeit entspricht 
und daß allen ohne Unterschied der Rasse, der 
Hautfarbe, des Geschlechtes, der Sprache oder der 
Religion, der politischen oder sonstigen Auffassung, 
der nationalen oder sozialen Herkunft, der wirt- 
schaftlichen Bedingungen oder der Geburt, zustehf, 

ist überzeugt von der Notwendigkeit, eine kon- 
tinuierliche Erziehung als Mittel zur Vervollständi- 
gung und Bereicherung des menschlichen Lebens in 
allen Ländern zu fördern, ohne Rücksicht auf ihre 
politischen oder sozialen Systeme und den Grad 
ihrer wirtschaftlichen Eitwicklung, 

ist überzeugt, daß der kontinuierliche Fortschritt 
der Entwicklungsländer mit der Vervollkommnung 
des Unterrichtes für ihre Bewohner und die rasche 
Beseitigung des Analphabetismus eng verbunden 
ist, d. h. mit Bedingungen, die der wirtschaftlichen 
Entwicklung und dem menschlichen Fortschritt zu- 
grunde liegen, 

ist der Meinung, daß unter den gegenwärtigen 
Umständen die echte Demokratisierung und voll- 
ständige Entwicklung der Erziehung eine Planung 
auf weite Sicht in allen Ländern voraussetzt, und 
daß zwischen der Unterrichts- und Wirtschaftsent- 
wicklung eine enge Bindung hergestellt werden 
müßte, 

betont ihre Besorgnis, über den mangelhaften Zu- 
stand der Ausbildung sowohl der Jugendlichen als 
auch der Erwachsenen in bestimmten Teilen der 
Welt, 

ersucht die Mitglieder der Union, sich für den Ab- 
bau aller Formen der Diskriminierung in der Erzie- 
hung einzusetzen und sicherzustellen, daß Unter- 
richtsprogramme in ihren Grundsätzen, ihrem In- 
halt und ihren Methoden von demokratischen Ideen, 
menschlichen Idealen und im Geiste der Zusammen- 
arbeit unter den Völkern erstellt werden. 
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Looks forward to the most successful realization 
of the said already belated codification; 

Expresses the conviction that more use would be 
made of the International Court of Justice if 

1. in the election of Judges the criterion of inde- 
pendence, as set forth in Article 2 of the Statute, 
were always fully respected; 

2. the Court would rule exclusively in accordancc 
with accepted principles of international law, 
whose codification and development the United 
Nations should actively pursue; 

3. States with limited resources were given finan- 
cial assistance when necessary. 

III 

The Problem of the Education 
and the Fight against Illiteracy 

The 53^^ Inter-Parliamentary Conference, 

Wishing to contribute to the realization of the 
principle of equal rights for all and an education 
corresponding to the needs of our times, without 
distinction of race, colour, sex, language or religion, 
political or other opinion, national or social origin, 
economic condition or birth, 


Convinced of the necessity of promoting continu- 
ing education as a means of perfecting and enrich- 
ing human life in all countries, whatever their poli- 
tical or social System and their degree of economic 
evolution, 

Convinced that the continuing progress of the 
developing countries is closely linked to the im- 
provement of education of their peoples and the 
rapid elimination of illiteracy, conditions essential 
to economic development and human progress, 


Believing that, in present circumstances, for 
education to be truly democratic and to develop 
fully, long-term planning is required in all countries, 
and a dose link should be established between 
educational and economic development. 


Stressing its concern as regards the deficient 
state of education, for both young people and adults, 
in certain parts of the world, 

Urges membres of the Union to work for the 
elimination of all forms of discrimination in the 
field of education and to ensure that teaching pro- 
grammes in their principles, their content and their 
methods are constantly inspired by democratic con- 
cepts, human ideals and a spirit of co-operation 
among peoples ; 


espere que cette codification qui s'est dejä fait 
attendre se deroulera favorablement; 

exprime la conviction que les recours ä la Cour 
internationale de justice seraient plus frequents: 

1. si dans l'election de juges ä la Cour, le critere 
de l'independance prevu ä l'article 2 du Statut 
etait toujours absolument respecte; 

2. si la Cour statuait exclusivement selon les nor- 
mes du droit international generalement accep- 
tees dont le Nations Unies devraient poursuivre 
activement la codification et le developpement; 

3. si les Etats ayant des ressources limitees pou- 
vaient beneficier d une assistance financiere en 
cas de besoin. 

III 

Le Probleme de Teducation et la lutte 
contre Tanalphab^tisme 

La 53® Conference interparlementaire, 

desirant contribuer a la realisation du principe 
du droit egal de tous ä une Instruction correspon- 
dant aux besoins de notre epoque, sans distinction 
de race, de couleur, de sexe, de langue, re religion, 
d'opinion politique ou autre, d'origine nationale ou 
sociale, de conditions economiques ou de naissance. 


convaincue de la necessite de promouvoir l'edu- 
cation permanente comme moyen d'un perfection- 
nement et d'un enrichissement humain continus 
valable poiir tous les pays, quels que soient leur 
regime politique ou social et le degre de leur evolu- 
tion economique, 

persuadee qu'un progres continu des pays en voie 
de developpement est etroitement lie ä Tameliora- 
tion de l'instruction de leur population et ä Telimi- 
nation rapide de l'analphabetisme, conditions du 
developpement economique et du progres humain. 


estimant que, dans les circonstances actuelles, 
une democratisation veritable et une pleine exten- 
sion de Teducation exigent que, dans chaque pays, 
le developpement de celle-ci soit planifie ä longue 
echeance et qu'une correlation etroite soit etablie 
entre le developpement de Teducation et celui de 
Tactivite economique, 

manifestant son inquietude devant la Situation 
deficiente de Tinstruction de la jeunesse et egale- 
ment de la population adulte dans certaines parties 
du monde, 

engage les membres de TUnion ä oeuvrer en vue 
de Telimination de toutes les formes de discrimi- 
nation dans le domaine de Tenseignement et pour 
que, dans leurs principes, leur contenu et leurs 
methodes, les programmes educatifs soient constam- 
ment inspires de conceptions democratiques, d'un 
ideal humaniste et d'un esprit de Cooperation entre 
les peuples; 
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fordert die Parlamente dieser Länder, in denen 
das Erziehungswesen nicht genügend entwickelt ist 
und noch Analphabetismus herrscht, auf, konkrete 
Maßnahmen zu ergreifen, um alle nationalen Hilfs- 
mittel zur Durchführung von Plänen voll und ganz 
auszuschöpfen, die darauf abzielen, die Erziehungs- 
möglichkeiten und den fortschreitenden Abbau des 
Analphabetismus zu unterstützen, 

empfiehlt allen Parlamentariern, ihre Parlamente 
und Regierungen zu ersuchen, diesen Ländern eine 
echte technische und finanzielle Hilfe auf bilateraler 
Basis oder über die zuständigen internationalen 
Organisationen zu gewähren, 

fordert die nationalen Gruppen auf, durch ihre 
Parlamente geeignete gesetzgeberische Maßnahmen 
einzuleiten, um den Fortschritt einer kontinuier- 
lichen Erziehung zu gewährleisten, 

billigt die auf diesem Gebiet von den Vereinten 
Nationen und der UNESCO bereits getroffenen Ent- 
scheidungen, 

bittet diese beiden Organisationen, ihre Bemü- 
hungen um die endgültige Lösung des Problems des 
Analphabetismus in der Welt zu verstärken. 


IV 

Die Durchführung der Erklärung 
der Vereinten Nationen über den Kolonialismus 

Die 53. Interparlamentarische Konferenz 

nimmt Bezug auf die Ziele und Grundsätze der 
Charta der Vereinten Nationen, 

hegt den Wunsch, zu der Schaffung von Bedin- 
gungen beizutragen, auf denen die Beziehungen 
zwischen den Ländern und Völkern im Geiste der 
Achtung der Grundsätze der Gleichheit und Selbst- 
bestimmung der Völker beruhen, 

ist überzeugt, daß der Emanzipationsprozeß fort- 
gesetzt werden muß und daß zur Vermeidung von 
gefährlichen Konflikten koloniale Bindungen und 
Rassendiskriminierung sowie Absonderung unbe- 
dingt verschwinden müssen, 

stellt fest, daß die Vollversammlung der Verein- 
ten Nationen während ihrer 15. Sitzungsperiode die 
Entschließung 1514 (XV) vom 14. Dezember 1960 
betreffend „Erklärung über die Gewährung der 
Unabhängigkeit für Kolonialländer und -Völker" 
angenommen hat und daß sie einen Sonderausschuß 
für die Durchführung dieser Erklärung eingesetzt 
hat, 

stellt mit Genugtuung fest, daß seit der Annahme 
der Erklärung eine große Zahl Kolonialvölker ihr 
Selbstbestimmungsrecht ausgeübt und ihre Unab- 
hängigkeit erlangt haben, 

kennt die Streitigkeiten, die sich aus der Tat- 
sache ergeben, daß noch viele Gebiete unter fremder 
Herrschaft stehen und daß eine solche Situation 
immer eine Bedrohung des internationalen Friedens 
und der Sicherheit darstellt, 
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Invites Parliaments of those countries where 
education is not sufficiently developed and where 
illiteracy still exists to take concrete action to 
utilize to the full all national resources for the 
implementation of plans designed to increase edu- 
cational possibilities and the progressive elimi- 
nation of illiteracy; 

Recommends all parliamentarians to urge their 
respective Parliaments and Governments to grant 
to those countries substantial technical and financial 
aid either on a bilateral basis or through the 
auspices of competent international organizations; 

Requests National Groups, through their Parlia- 
ments, to initiate appropriate legislative measures 
to ensure the progress of continuing education; 

Approves the decisions already taken in this 
sphere by the United Nations and Unesco; 

Appeals to these two organizations to increase 
their efforts towards a final solution of the problem 
of illiteracy in the world. 


IV 

The Implementation 

of the United Nations Declaration of Colonialism 

The Inter-Parliamentary Conference, 

Mindful of the aims and principles of the United 
Nations Charter, 

Desiring to contribute to the creation of con- 
ditions in which relations among countries and 
peoples would be based on respect for the prin- 
ciples of equality and self-determination of peoples, 

Convinced that the process of emancipation must 
be pursued and that, in order to avoid dangerous 
conflicts, it is essential to do away with colonial 
relationships and the practices of racial discrim- 
ination and Segregation, 

Noting that the United Nations General Assem- 
bly, at its Session, adopted a resolution 

(A/RES/1514(XV), 14 December 1960) entitled “De- 
claration on the Granting of Independence to Co- 
lonial Countries and Peoples” and that it established 
a Special Committee for the implementation of this 
Declaration, 

Noting with satisfaction that, since the adoption 
of the Declaration, a large number of colonial 
peoples have exercised their right to self-deter- 
mination and have attained independence, 

Aware of the exlstence of conflicts arising from 
the fact that many territories are still under foreign 
domination and that such a Situation always con- 
stitutes a threat to international peace and security. 


invite les parlements des pays dans lesquels 
rinstruction est insuffisamment developpee et qui 
connaissent encore l'analphabetisme, ä deployer un 
effort concret, utilisant au maximum les ressources 
nationales, pour la mise en oeuvre de plans visant 
ä accroitre les possibilites offertes en matiere 
d'education et a eliminer progressivement l’anal- 
phabetisme; 

recommande a tous les parlementaires d’inter- 
venir aupres de leurs parlements et de leurs gou- 
vernements respectifs en faveur de l’octroi ä ces 
pays d'une aide technique, financiere substantielle, 
accorde sur le plan bilateral ou par l’entremise des 
organisations internationales competentes; 

demande aux Groupes nationaux de promouvoir 
par Tentremise de leurs parlements les mesures 
legislatives propres a assurer le progres de Teduca- 
tion permanente; 

approuve les decisions prises en la matiere par 
les Nations Unies et l'Unesco; 

fait appel ä ces deux organisations afin qu'elles 
accroissent encore leurs efforts en vue de la solu- 
tion definitive du probleme de Tanalphabetisme 
dans le monde. 


IV 

L'application de la Declaration des Nations Unies 
sur le colonialisme 

La 53® Conference interparlementaire, 

se referant aux buts et principes de la Charte des 
Nations Unies, 

desireuse de contribuer ä la creation de condi- 
tions dans lesquelles les relations entre les pays et 
entre les peuples reposeraient sur les principes 
d'egalite et d'autodetermination des peuples, 

convaincue que le processus de liberation doit se 
poursuivre et que, pour eviter de dangereux con- 
flits, il est indispensable de mettre fin aux rapports 
coloniaux ainsi qu'aux pratiques de discrimination 
et de Segregation raciales, 

prenant en consideration que l'Assemblee gene- 
rale des Nations Unies a adopte, a sa XV® session, 
la Resolution 1514 (XV) du 14 decembre 1960 
appelee « Declaration sur l'octroi de Lindependance 
aux pays et peuples coloniaux » et qu'elle a cree 
un Comite special pour Lapplication de cette 
Declaration, 

notant avec satisfaction que depuis l'adoption de 
la Declaration, un grand nombre de peuples colo- 
niaux ont exerce leur droit ä l'autodetermination et 
ont accede ä Lindependance, 

consciente de Lexistence de conflits resultant du 
fait que nombre de territoires se trouvent encore 
SOUS domination etrangere et qu'une teile Situation 
constitue toujours une menace pour la paix et la 
seciirite internationales. 
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ersucht die Parlamente aller Länder, besonders 
der Länder, die noch im Besitze von Kolonien sind, 
ihre Regierungen dahin gehend zu beeinflussen, daß 
sie Maßnahmen zur Durchführung der „Erklärung 
über die Gewährung der Unabhängigkeit für Kolo- 
nialländer und -Völker" ergreifen, in der Hoffnung, 
daß wir im Jahre 1965, dem 20. Jahrestag der Grün- 
dung der Vereinten Nationen, das Ende des Kolo- 
nialismus in der Welt erleben werden, 

fordert die Parlamente aller Länder auf, sich bei 
ihren Regierungen dafür einzusetzen, daß die 
Militärhilfe für die Kolonialmächte sowie andere 
Arten von Hilfe abgeschafft werden, die dazu be- 
nutzt werden könnten, die berechtigten Wünsche 
der Kolonialvölker zu unterdrücken. 

V 

Der internationale Schutz der Menschenrechte 

Die 53. Interparlamentarische Konferenz 

verkündet gemäß der Charta der Vereinten Natio- 
nen ihren Glauben an die Menschenrechte und an 
die Würde und den Wert der menschlichen Person, 

beruft sich auf die Allgemeine Erklärung der 
Menschenrechte, die die Menschenrechte und Grund- 
freiheiten verkündet, und die Menschheit und alle 
Nationen auffordert, diese Rechte anzuerkennen 
und sie weltweit und wirksam anzuwenden, 

stellt fest, daß trotz zahlreicher Entscheidungen 
und Empfehlungen der Vereinten Nationen und 
ihrer Sonderorgane, deren Ziel die Wahrung der 
Menschenrechte und Grundfreiheiten ist, und trotz 
des erzielten Fortschritts in der Anerkennung und 
Achtung dieser Rechte, die Lage in zahlreichen Ge- 
bieten der Welt in dieser Hinsicht noch immer nicht 
zufriedenstellend ist, 

ist sich der Notwendigkeit bewußt, die nationalen 
und internationalen Bemühungen zu verstärken, um 
jede Verletzung der Menschenrechte auszuschalten 
und die Achtung vor den Grundfreiheiten, ohne 
Rücksicht auf Rasse, Geschlecht, Sprache oder Reli- 
gion, zu stärken, 

wendet sich an die Vereinten Nationen mit der 
Bitte, ihre Bemühungen zur Annahme eines inter- 
nationalen Abkommens über die wirtschaftlichen, 
sozialen und kulturellen Rechte, eines internatio- 
nalen Abkommens über politische und bürgerliche 
Rechte und eines Abkommens über die Abschaffung 
aller Formen der religiösen Unduldsamkeit, fortzu- 
setzen, 

unterstützt das Programm der Vereinten Nationen 
zur Errichtung eines internationalen Gerichtshofes 
oder einer anderen wirksamen Institution zur Durch- 
führung der Allgemeinen Erklärung der Menschen- 
rechte im Geiste der Charta, 

fordert alle Parlamente auf, die durch ihre natio- 
nalen Gruppen mit der Union assoziiert sind, sicher- 
zustellen, daß die in der Allgemeinen Erklärung 
über die Menschenrechte niedergelegten Grund- 
rechte in die Verfassungs- und Gesetzestexte aufge- 
nommen sowie auf nationaler Ebene voll und ganz 
gewährleistet und durchgeführt werden. 
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Urges Parliaments of all countries, especially of 
those countries which possess colonies, to influence 
their respective Goverments with a view to taking 
measures towards the implementation of the De- 
claration on the Granting of Independence to Co- 
lonial Countries and Peoples in the hope that 196v5, 
the 20^^ anniversary of the formation of the United 
Nations, will see the end of colonialism in the 
World; 

Calls upon Parliaments of all countries to in- 
fluence their respective Governments with a view 
to discontinuing military aid to the colonial Powers 
and other forms of assistance which could be used 
for suppressing the legitimate aspirations of colonial 
peoples. 

V 

International Protection of Human Rights 

The 53^^ Inter-Parliamentary Conference, 

Proclaiming, in conformity with the United 
Nations Charter, its faith in fundamental human 
rigths and in the dignity and worth of the human 
person, 

Invoking the Universal Declaration of Human 
Rights, which proclaims human rights and fun- 
damental freedoms, and invites mankind and all 
nations to recognize these rights and to apply them 
universally and effectively, 

Noting that, despite numerous decisions and re- 
commendations of the United Nations and its Spe- 
cialized Agencies, whose aim is the maintenance of 
human rigths and fundamental freedoms, and despite 
the progress achieved in the recognition of an 
respect for these rigths Situation in a number of 
different regions of the world is still not satis- 
factory, 

Aware of the necessity of intensifying national 
and international efforts so as to abolish all 
violations of human rigths and promote respect for 
fundamental freedoms without distinction of race, 
sex, language or religion, 

Appeals to the United Nations Organization to 
continue in its endeavours adopt an International 
Covenant on Economic, Social and Cultural Rights ; 
an International Covenant on Political and Civil 
Rights; a Convention on the Elimination of all 
Forms of Religious Intolerance; 


Supports the United Nations Programme aimed 
at establishing an international court of justice 
or other effective machinery for the implementation 
of the Universal Declaration of Human Rights, in 
conformity with the spirit of the Charter; 

Urges all Parliaments, associated through their 
National Groups with the Union, to ensure that the 
rights of man, as defined in the Universal Decla- 
ration of Human Rights, are incorporated in the 
constitutional and legislative texts, and fully safe- 
guarded and put into effect on the national plane. 


invite los parlcments de tous les pays, surtout 
ceux des Etats ayant des colonies sous leur admi- 
nistration, ä user de leur influence aupres de leurs 
gouvernements afin qu’ils prennent des mesures 
visant ä niettre en oeuvre la Declaration sur l'octroi 
de l'independance aux pays et peuples coloniaux 
dans l'espoir que l’annee 1965, qui marquera le 20® 
anniversaire de la fondation des Nations Unies, 
verra la fin du colonialisme dans le monde; 

invite les parlements de tous les pays a intervenir 
aupres de leurs gouvernements afin qu’ils suspen- 
dent, en ce qui concerne les puissances coloniales, 
leur aide militaire et toute autre forme d'assistance 
qui pourraient etre utilisees pour etouffer les aspi- 
rations legitimes des peuples coloniaux. 

V 

Protection internationale des droits de Thomme 

La 53® Conference interparlementaire, 

proclamant, conformement ä la Charte des Nations 
Unies, sa foi dans les droits fondamentaux de 
l'homme ainsi que dans la dignite et la valeur de la 
personne humaine, 

invoquant la Declaration universelle des droits de 
l’homme qui proclame les droits de l'homme et les 
libertes fondamentales et invite l’humanite et toutes 
les nations ä les reconnaitre ainsi qu'ä les appliquer 
universellement avec efficacite, 

constatant que, malgre de nombreuses decisions et 
recommandations de l’Organisation des Nations 
Unies et de ses institutions specialisees dont l'objec- 
tif consiste a soutenir les droits de l'homme et ses 
libertes fondamentales et nonobstant le progres 
realise en ce qui concerne la reconnaissance et le 
respect de ces droits, la Situation ä cet egard 
demeiire non satisfaisante en de nombreuses regions 
du monde, 

consciente de la necessite d'intensifier les efforts 
nationaux et internationaux en vue d'abolir toutes 
formes de Violation des droits de Phomme et de pro- 
mouvoir le respect des libertes fondamentales sans 
distinction de race, de sexe, de langue ou de 
religion, 

demande ä l'Organisation des Nations Unies de 
poursuivre ses efforts en vue de l'adoption d'un 
pacte international sur les droits economiques, 
sociaux et culturels, d'un pacte international sur les 
droits civils et politiques et d'une Convention pour 
l’elimination de toutes les formes d'intolerance 
religieuse; 

soutient le Programme des Nations Unies visant ä 
instituer une cour internationale de justice ou tout 
autre mecanisme efficace pour la mise en oeuvre de 
la Declaration universelle des droits de l'homme, 
conformement ä l'esprit de la Charte; 

recommande aux parlements associes ä l’oeuvre 
de rUnion par l'entremise de leurs Groupes natio- 
naux de faire en Sorte que les droits de l'homme 
tels qu'ils sont definis dans la Declaration univer- 
selle soient incorpores aux textes constitutionnels 
et legislatifs et qu'ils soient pleinement sauvegard^s 
et appliques sur le plan national. 


23 



